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# romoü fölött.
jiallotfam egy dalt busán zengeni, 
Megdobbant szivemen a fájdalom,
11 gy hullottak rá e dal hangjai,
Mint koporsóra a hideg rögök :

. . . „Szülöffidben csalafkozál,
Te hű, igaz valál, hazám, 
jiazám, hazám, szegény magyar hazám /“

7~e büszkeséggel szén feléd magad 
Fiaidnak, miként az anyagond 
Od’adja gyermekének emleit.
Csak egy remény szenderge telkeden.
Csak egy isfen-suga/fa sejtelem:
Életet adtam néked, magzatom 
Erősödjél s ha lesz erős karod 
Istápolója /ész az aggkoromnak.

. . . „Szülöffidben csalafkozál,

l e hü, igaz valál, hazám, 
jiazám, hazám, szegény magyar hazám!“

Istápolója nem lesz aggkorodnak,
Mert, bár a harcznak kezdetén vagyunk, 
Elaggottak mellőled gyermekid.
Sejthetted-e, flubia párc/ucza, 
jiogy gyáva nyúl lesz maradékaidból.
Mely a vihar szelében — meg lapul ? I 
S midőn, gyötrődve a kétségbe, bajba,
Felé esengesz, hogy ne hagyjon el: 
Magzatodat nem lelkesíti föl 
Píz ég rest ró sebed vérfolyása,
/Vem tettre hívja öt, hanem , . . hanem . .

..........Szülöffidben csalafkozál,
Te hü, igaz valál, hazám, 

jiazám, hazám, szegény magyar hazám !“. .

Michelstädter UÜÉ2
Kizárólagos czipö raktár, bevésett szabott árral, 

------ -—- Debreczen, Piacz-u. 40. =====
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Garantirozott hirek.
(o) A tizenhat milliós kölcsön hova fordításáról beszél 

városunkban minden ember, még az is, ki az eszét mástól veszi 
kölcsön. Az uj alkotások és létesítések eszméi örülctes rohamban 
kergetik egymást és ha az eszmék kergetődzése a gyengébbek 
fejében tovább is úgy tart, akkor a feltétlen kielégítésre váró 
szükségletek megfognak szaporodni eggyel, t. i. az örültek házá­
val. Lapunk kölcsönvett riportere egy kikölcsönzött bicziklin 
sorra járta városunk vezérférfiait és kérdést intézett hozzájok, 
hogy nézetük szerint a nagy kölcsönből mily alkotások volnának 
elsősorban létesítendők ? Íme a feleletek :

Csiky Lajos : Szerintem a nagy kölcsönből első sorban 
is utczaszerte kis pavillonokat kell felállítani, mert csakis ilye­
nekkel lehet a polgárságot szorongatott helyzetétől megszabadí­
tani és csakis ezek szolgálhatnak a túlterhelt polgárok megkönv- 
nyebbülésére.

Dobieczky Sándor : Ámbár parlamenti beszédeim teljesen 
kifárasztottak, de szeretett városom érdekeit annyira szivemen 
viselem, hogy nézetemet a nagy kölcsön hováforditását illetőleg 
elhallgatni árulásnak tartanám. Én ugyanis mint elismert és sokat 
utazott közgazdász azt vélem, hogy a nagy kölcsönből elsősorban 
is angol juhokat és franczia birkákat kell importálni és a 111-ik 
kerület választóinál szaporítás czéljából internálni, mert a mai 
válságos politikai helyzetben födolog a béke és a bizalom biztosí­
tása, márpedig a íll-ik kerület választói irántam való bizalmának 
biztosítása a birkák számától függ.

Magoss Gyuri: Én a nagy kölcsönből első sorban is az 
anya szerepekre készülő színházi naivak menliázát építeném fel. 
Ez nem is kerülne sokba, mert az adott szó szentségére, mint 
sziklaszilárd talajra lehetne felépíteni.

Komlóssy Dezső : A nagy kölcsönt nem lehetne jobb és 
üdvösebb dologra fordítani, mint oly erős lánczok beszerzésére 
melyekkel a szabadelvüpárt tagjait össze lehetne tartani.

Papp Laczi : A nagy kölcsönt csak bízzák én reám, egy 
részét a ,,Debreczen ez. lap terjesztésére fordítanám, a többive 
is el tudnék számolni : Úgy éljek.

(!) Kapitányszék. Az urnák 1903-ik évében Julius 
4-én, ott hol a szatmári békét aláírták ismét nagy ese­
mény történt. \ égh r. főnök kapitány széket tartott 
kapitányok nélkül. (Egyik valóságos kapitány sem 
volt ott.) Ez a kapitányszé/v berekedés arra indította 
Véghet, hogy az esetről sürgősen értesítette legelőször 
is a kér. orvos urakat.

(**i A gróf Dégenfeld hagyma és torma termé­
sére rossz idő jár. Hüvelyes-utczai gazdasági tudósítónk 
jelenti, hogy a hagyma nem is hagy ma, a torma ter­
més pedig nagyon gyengén áll.

(\v) Jóna Dániel szerint a hogy megvoltunk ka­
nális nélkül eddig : ezután is megleszünk Szökvény 
János nem ezt mondja.

(.) Különben a kanális — mondja Jóna - - csak 
a doktorok találmánya. Magántudós.

ÍV) A Nyíregyháza felé menő vonatot kővel 
dobálták meg a héten. Valami leltén pásztor. Azt várta 
szegény, hogy békési-prima ken vérrel fogják vis.-/a 
hajigálni.

(§) Nők számára nincs hely ! a kereskedelmi 
minisztériumban. Oh szűk kehiü kormány ! sóhajt fel 
or. Dégenfeld a Márk Endre kebelére borulva.

(+!) Csiky Lalyos keblén a sok esőzés alatt el- 
rozsdásodotl a kereszt. I'cdig a kedves bátyja udvari 
tanácsosi kinevező e alkalmából a héten ismét állan- 

I dóan lesz kénytelen viselni.
(!'?) Az uj honvéd miniszter tyúkszem operálás 

közben súlyosan megsértene magát. Rossz omen. Hogy 
tudjon a kétfejű sassal megvívni az. a kin a tvuk szeme 

I is kifog?
(?f) A csatornázást sokan elakarják halasztani. 

Csiky Lalyos erősen agitál. Meg akarja várni mig az ö 
szobrának alapja eléggé — felgyűl az emlékkertben.

(*) A balga belgák nemzetközi kiállítást rendeznek. ho»v 
poshadt országukban növeljék az idegen forgalmat és a kiállítá­
son óriás ágyút, teleskópot meg órát fognak mutogatni, melyeket 
persze nem az ő iparuk készített. Vájjon nem jobb lenne-e, ha 
anarchistáikat és királyuk nőnemű kegyenezeit tennék közszem­
lére ? Azok legalább hazai termékek 1

(!!) Pávai Mari a tenyérjósnő. 1 égh Gyula tisz­
teletbeli rendőrfőkapitány kegyes engedőimével lakását 
a hadházi utc/ára tette át. Ajánljuk a közigazgatási 
bizottság figyelmébe, hogy jósoltasson vele magának 
valami inspirácziót a kihágás! törvény 7'J. >j-n J< végre - 
hajtása iránt : mert a mi bűnügyi rendőrségünk olyan 
csökönyös, hogy egyáltalán nem akar az illetővel jósol­
tatni.

(f) Árvizveszedelem Debreczenben. A legöre­
gebb kofák sem emlékeznek ily ezimü hírlapi közle­
ményre. Árvíz Debreczenben ! Szent Kleofás ! Hogy 
városunkat a pótadó hullámai elsodorják, hogy házain­
kat poilávinak maguk alá temetik, hogy utczáinkra 
reáborul az örök sötétség fátyola, minderre el lehet­
tünk készülve, de hogy vizböség rohanja meg városun­
kat, ez a veszedelem bennünket készületlenül, a csa­
tornákat pedig bedugulva találta. Az árvíz óriási káro­
kat okozott, elvitte ugyanis :

Csiky Lajos lovagkeresztjét :
Dobieczky Sándor mandátumát ;
Ácséi Gésa szakállát :
Papp Lacsi protektorát ;
A znirosi bérhásak jövedemét :
Magoss Gyuri főügyészi reményeit :
Szentkirályi Tivadar szerénységét.
(x) Ki lesz az uj pápa? ez a kérdés foglalkoz­

tatja a katholikus világot. Persze ott nem öröklődik ez 
a méltóság, mint a kálvinistáknál.

(.") Boldog Isten ! még azt találja hinni gr. Dé­
genfeld. hogy ö rá gondolunk ! Dehogy is ! Ü csak a 
Iftivelycs-ulczai Nunczius.

(S1 A libakertesek el nem képzelhető, mi okból? - 
be akarják temetni azt az árkot, mely őket is, meg a vénkerti 
n\arainkat is ingyen ellátja balzsatnillatlal. Szerencsére a főmér­
nök nem szokott arra bivzikhz.ni, sőt még a nyaralója sem ottan 
korül fekszik; Így tehát van remény reá. hogy az az. illatozó 
árok bánlatlamil ott marad mind az idők végezetéig.

Csipkefüggönyök
MÍt> tisztítását

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

H^abéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Széchónyi-utcza 42. sz.
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(—) A királyi tanácsosok sztrájkja Biztos forrásból ér­
tesültünk, hogy a debreczeni királyi tanácsosok klubja megizen- 
.ette Kossuth Fercncz „a latare“ c llenzéki vezér által a királynak, 
hogy ők nem adnak többé tanácsot a súlyos politikai ex-lex cs 
pártválságokból való kibontakozásra, mert hiúságukban sértve 
érzik magúkat.

Mellüztetelt Simonffy Imre, kitűnő kertészeti és faültetési 
reform programmja;

Visszautasittatott Ssögyény János földmivelési minisz­
tersége;

Szóba sem jött Or. Kola János tata Deák l-'ercnczi mély­
ségű bölcsessége;

Yenül idősb Lengyel Imre a legifjabb tanácsos premier 
tanácsa is bonrekedt.

Az a hir azonban, hogy kir. tan. czimükrül egy is lemon­
dana, teljesen légből kapott koholmány.

(!!!) Bizonyos politikai körök erővel leakarják 
mondatni a királyt. Hlhisszük, hogy tetszenek ez a le­
mondás ama bizonyos köröknek, mert az ilymódon 
beálló zűrzavarosban kedvére halászhatna a bécsi ká­
lónál párt, no meg a néppárti reverenda !

(j1) Egyik helybeli lap a Csokonai- és F.mlék- 
kert rendezetlen állapota miatt siránkozik és ezért a 
Csokonai-kört okolja. Ugyan mire való már bántani azt 
a szegény kört ? Hiszen annak az ügyei is olyanok, 
mint a gondjaira bízott két kert! Azután meg mikor a 
doktor maga is az ágyat nyomja, csak nem gyógyke­
zelhet betegeket ! ?

(: ) Olyanforma szél fuj a levegőben, mintha a 
közkedvelt Pnplae/i ügyei roszul állanának, mióta disz- 
polgárositott pátrónusa nyugdíjba került. Pedig már 
beiratkozott a gyorsirási tanfolyamra is, hogy semmi 
kifogás se lehessen ellene. És mégis, mégis ... a betű 
lesz”az ö megölő betűje !

(.4) Dobieczky Sándor lovag városunk vasúti 
állomásának és a külső bakterházaknak népszerű orszá­
gos képviselője beteg lévén a politikai helyzet miatt, 
nem számíthatta ki a nadrággombjain, hogy a kormány­
párt melyik c-oportjába tartozzék l

(.) A Szabadságszobrot a szétoszlani nem akaró 
szoborbizottság megint javíttatja. még megérjük,
hogy egyszer csak kicserélik a Komlossy Arthur 1a- 
gyogó alakjával.

(??) Valaki azt hirdette a múlt héten egy hely­
beli lapban, hogy : _ Dráma. üt felvonásos. olcson eladó. 
Titoktartás biztosittatik.“ Nem a Bika-beli orfeumból 
került ki ez a hirdetés egy :• betű sajtóhibával ? !

(—) Andersen tanár meg tudja mérni az emberi gondolat 
súlyát. Akkor lenne ám legény a talpán, ha az osztrák politika 
realitásának értékét s maradandós igának időtartamát megtudná 
mérni és megmondhatná azt. mennyit nyom a latban az a nulla, 
a ki ma minálunk miniszterelnök ? De hát a lehetetlenségre ö 
sem vállalkozik.

( + ) Már megint nem hagynak békét a lapok 
Debreczen város építészeti remekének, a vasúti hídnak 
Most azt kifogásolják, hogy a tetejéről az alatta elro­
bogó vonatokat éretlen suhanezok megdobálják. Ezek 
az újságok talán akkor sem lennének megelégedve, ha 
maga a főmérnök dobálná a vonatokat !

(ff) Az uj miniszterelnököt trón rálép te alkal­
mából üdvözölni kezdik azok a törvényhatóságok, me­
lyek a Széli-kormánynak szánt bizalmi nyilatkozatokkal 
elkéstek. Veszett fejszének a nyele ! Nekik úgyis mindegy . 
ide, vagv oda !

(&) Szögyény János különben fel fogja ajánlani 
a kokadi árkot a városnak. így nem kell Debreczenben 
csatornát építeni. Ö és Csikv Lnlvos egy külön vonat 
közlekedést indítanak Debreczenböl a kokadi szék­
hely felé.

(o) Csiky Lalyos különben Földváry Jakabhoz 
nyílt levelet intézett. Ugyanis a nevezett magántudós 
egv előkelő beteget keres a kit megakar gyógyítani. 
A jeles magán lovag hajlandó magút kikuráltatni a - 
rangkórságból. „Isten velünk. Cs. L. Debreczen. Emlék- 
kert. Saját villa“ fejezi be a levelet. Ehhez a villához 
felajánlunk még egy kanalat meg egy kést is.

(?) Nehány fővárosi lap mostanában vehementer panasz­
kodik a katonatisztek uzsorásai ellen, a melyek úgy kiszipolyoz­
zák őket, akár Ausztria minket. Hát azután mire jó ez a hírlapi 
— szó ? Hisz régi dolog, hogy a nálunk osztrákositott világban 
katonáéknál fenn az ernyő, nincsen kas, és ez úgy is lesz, inig 
a hagyományos szellem és a spanyol etikett úgy kívánja. Addig 
pedig válóságos megváltók a katonák uzsorásai !

Hadúr.
Kép : A Szent István korából.

A hajnal pírja már vidul 
Bíborban ég az ég

Bősz trónusán ül nagy Hadúr 
Oltárán tűz nem ég.

Az este még, hogy Nap leszállt 
Máglyát rakott a Táltos !

Igaz hitét hogy rój ja le
Bár nyilván szólni átkos !

„Idegen Isten hát az Ur!?“
— Remeg fa, fü, virág — . . .

— Lehel kürtjébe zálogul 
Fészket rak észté rág.

IVespertilió.

A dunai flotta Debreczenben.
— Árvízi tudósítónktól. —

A dunai flotta kapitánya Don Díegó de Stinkatoresz 
táviratilag értesítette Berkó János ellentengernagyot, hogyha ked­
den kedvező vizet kap, bevonul Dcbreczenbe. Kedden délután 
megeredtek városunk felett az egek csatornái s miután két és 
félóráig zuhogtak, hála jó csatornázási viszonyainknak, délután 
négy órakor a Bocskay-tcr viz alá került s öt méter mélységű fiók 
tenger keletkezett a temető és Rankay fűszeres boltja közt. A 
flotta tehát megérkezhetett. Sámson felöl kocsin jött a derék hajó. 
raj s kiszállíttatván a Dobozi temető alá, ismét vízre került. A 
flotta megjelenése nagy szenzácziót csinált az embervásárban. A 
vízből kilátszó szemétdombok benépesültek a külsőség előkelő­
ségeivel, a kik a flotta tiszteletére zsebmetszéssel egybekötött 
rendőr elverést rendeztek. A flottát előbb Berkó János majd 
Rankay füszerkercskedö üdvözölték. Rankay beszédében utalt 
arra, hogy mennyire boldog, hogy üzlete teljesen a viz alá ke­
rült, legalább üdvözölheti a hajóraj kapitányát. A dunai flotta je­
les vezére válaszában kiemelte, hogy Debreczen az egyetlen vá­
ros, amely nincs viz mellett s mégis megközelíthető a dunai flotta 
állal. Üdvözölte ezért a törvényhatósági bizottságot s azon remó- 

: nyónek adott kifejezést, hogy a csatornázás ügyét Debreczenben 
egyáltalában nem fogják megoldani. Az üdvözlések után a flotta 
bejárta a Pacsirta, Pereczes és Berek utczákat, ahol mindenütt 

! üdvrivalgással fogadták. A flotta szerdán utazott el Yámospércs 
felé.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz, —

WM
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Ondód, Péter Pál után való héten.
Kedves Dongó Etsém !

Kedden reggel aszondom Bandinak a kocsisnak, 
hogy fogjál be hé, megyünk a városba, mit elővet­
tem a nagy bugyellárist, akkibe a píszt tartom, oszt 
mikor az ámbitus ebbe állott Bandi a szekérrel, felül­
tem, felült Zsuzsi is a bíresné. oszt mentünk befelé a 
városba, mer mír azír hogy mondok egye meg a fisz- 
kes fekete észtét az eczleczet, fizetek én ha nem muszáj 
is, mer még meg tanájja enni a moj észtét a bankó­
kat. Ámbátor ászt is egye meg a fekí, akki nem saj- 
nájja, de azír mégis csak fizetek mondok, mer m j ha 
kísőbbet vígé lesz az ecz-lecznek, tnesmeg nagy hóhér 
lesz rajtunk a füfináncz Foszt, oszt akkor majd kifoszt.

Na megérkeztünk, akki ekkicsit pőtyögösön esett, 
mer mír azír hogy Zsuzsival kegyetlen érvínvesen eltö- 
töttük az időt az utón, többet ült az ölembe, mint az j 
ülísen, oszt mán magának csak megvallom, hogv ugv 1 
éreztem magamat, mintha hájjal kentek vóna. F/e hat 
ugyan mongya csak, hát magába nem bele állana a 
happáré, ha egy takaros fejír cseléd ülne az ölibe, meg 
oszt még ráadásul meg is csókolná ennyihánszor. Na 
mer én aszontam Bandinak, hogy a szemed a lovon 
legyík, mer ládd hogy sánta a deres, oszt ha hátra 
nízel ugv órba toszítlak, hogy lebuksz.

Hát igv oszt égisz érvínyes vöt a mulacscság. 
Szelíd ez a Zsuzsi, mint a kezes bárán, még asztal Fs I 
monta, hogy szökjünk meg Pesre, de mondok, hát a 
disztónak ki viseli gongyát, mer niír azír hogy szipen 
zsendülnek, oszt senki se ért odaki a hizlalásho, csak 
ipp én magam. Ebbe oszt belegyőződött.

Mikor oszt beírkesztünk, hát a vöt az elsodorom 
hogy mondok fizetek, mer a mijen csóka szemű ez a’ 
Zsuzsi, még messejti, hegy píz van nállam jócskán, 
oszt máj nem hagy bikít. hogy eszt-aszt vegyek neki. 
mint ahogy szók. Elmegyek a városházáim az adóhi­
vatalba. hát uramba egyik ur is beleszagol a porcziú 
könyvembe, aut a másik is, a harmadik is, oszt min­
dig tessíkelnek arrébb arrébb másik szoba ba, niég se 
tok fizetni.

Mikor oszt mán az ötödik szobába is asszongya 
egy ur, hogy mennyik tovább, mondok de tekintetes i

uram a happáré mennyik rá. én véllein ne járassanak 
áprilist, hisz júliusba vónánk tán vagy mi a gelegonya, 
nem vagyok én boton, ha itt a piz, kell nem kell ? Na 
ha nem kell, Isten álgya meg, aval lípek ki az ámbi- 
tusra. Hát akkor meg aló utánnam a sok tintanyaló, 
meg vagy három hajdú, oszt aszongyák, hogy muszáj 
visszamenni, mer még nem fizettem.

Ki mongya asztal, hogy muszáj mondok, még az 
a valami. Mos mán csak azír se fizetek ; éjjen az ecz— 
lecz! Megmakacsitottam magamat. De azok nem hatlak 
bikít. ha körülfogtak, hogy asszongya mán abból paszuj 
sincs, mer benne van a kömbe a fizecsesíg.

Na ha benne van, mondok, akkor annál kutyább, 
oszt aval írjík meg; de csak f'ogdossák rajtam a gú­
nyát. Én is vakszemen hajítom Sándor hajdút, hát még 
erányozza a többi a gégémet a mancsával.

Be-, ittek oszt muszáj vöt fizetni.
Hát mongya csak ides derágalátos szíp Etsém, 

hát nem labrógyilkosság-e '?
Okosícscsík meg egy levélbe hájjá, hogy micsi- 

nájjak azokkal az utonállókkal. mer e mán mégis va­
lami. Hát így bánnak ott egy hejjes pógárral "? Nem 
vagyok én búcsújáró pápista, hogy egyik szent kiptül 
a másikho mennyek. Igv oszt ammondú vagyok, hogy 
vagy ecz-lécz legyík a szén tv it neki, de ojan akki maga 
szopta az annyát, vagy pég csinájjanak rendet odafel 
a városházánál, mer Is en az atyám fokossal fizetem 
le a porcziót kinek-kinek a feje búbjára.

Ha Zsuzsit be nem hoztam vóna magammal, meg 
pukkantam vóna mírgembe. de így oszt ültünk felfelé 
tnesmeg a szekérre, oszt mihint újfent az ölembe ob- 
szerváltam a nvöt, mingy ojan szelíd lettem magam is, 
nemcsak ü, mint a bárán.

Hát csak érvínyes is ez a szelícscsíg, mejhez ha­
sonló jókat kívánok. hazafias tisztelettel

Túzok Mihály ink.
hejjes pógár.

A la Klap horn.
Honvéd miniszter mindakettö 
Egyiké a múlt. másé jövendő 
Egyiket már Grácz hüs szele járja 
— Másik a tyúkszemét operálja.
(De hajh! rosszul vág a bicskája).

Két részre vált a Kossuth-pártja 
A dualismus itt is járja 
Az egyik támad ősi kedvvel 
A másik tart a kis Ferenczczel.

U'espertiliő.

(Jj jelszó.
Uj jelszó van mostanában : 
Elvesztettem a csatát.

De ki nyerte meg ?
Az osztrák nem nyerte, mert ö, 
Tapogatván tomporát,

Sokat veszített.

Tán a magyar nyerte volna ? 
Nézzünk csak szét id' ben,

Mi a nyereség ?
Ilii pártunk is szétbomo/va, 
Romján úszik odafen 

Vígan a szemét.

Ki nyert ekép ütközetet ?
Nézzünk vissza hát.

Ott látjuk a kamarillát,
— Negyvennyolcznak bus árnyékát: 

Az nyert itt csatát!
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Városi közgyűlés.
— Saját külön tudósítónktól.

Puky Gyula: Az ülést megnyitom.
Juhász Ignácz: Megellenzem!
Puky Gyula: Miért?
Juhász Ignácz: Csak úgy szokásból.
Márton Imre : A Jézus Krisztus sem tud kioko­

sodni abból a tervből, a melyet a ianács kidolgozott.
Jósa Vincze: Személyes kérdésben kérek szót.
Puky Gyula: Miért — maga a tanács, vagy talán 

a Jézus Krisztus ?
Jósa Vincze: tanácsnok szeretnék lenni. Jézus 

Krisztus sajnos nem vagyok, de az is szeretnék lenni. 
Személyes kérdésben azért kértem szót, mert mint 
hithü katholikus . . .

Aczél Géza: Hallgasson, hiszen maga csak min­
den pápa halálakor jár templomba.

Jósa : Kérem, most megint pápa választás lesz.
Burger Peti: Üjjün le mester, ne izéijen.
Jósa : Jól van no.
Puky Gyula : Következik a nagykölcsön.
Koncz Ákos : Biz az reánk férne.
Puky: Hallja ne magyarázzon.
Ferenczy: Kérem, most gonosz világ van és ex-lex.
Puky : Ferenczy ur ne beszéljen annyit, különben 

is rendreutasitom.
Ferenczy: Hogy érti ezt ?
Puky : Szigorúan.
Juhász I. : Na menjünk tovább, hm ellenzem a 

nagykölcsönt, mert . . .
Márton Imre : Én nem ellenzem, de úgy nem is 

fogadom el.
Jóna Dániel (kezeit a füleihez rakja) : Tisztelt 

közgyűlés. Látnak engem '?
Csóka Samu : Nem.
Jóna Dániel : Mért nem lát Samu öcsém ?
Csóka Samu : Mert Dani bácsi elbújt Szentessy 

uram mellé.
Jóna Dani : Nos hát ha engem nem is látnak, de 

látják a főispán urat ugye.
Mind : Persze, hogy persze.
Jóna Dani: Nos, hát a főispán ur is él, a tanács 

is él, én is élek pedig nem vízvezetékből iszszuk a vizet. 
— Le a vízvezetékkel, nem kell.

Burger Péter : Jóna ur közegészségügyi kiokta­
tására szervezzünk egy szabad líceumot.

Puky : Na mi lesz. a tizenhat milliós kölcsönnel ?
Juhász I: Az el lesz fogadva, mert hát szüksé­

ges, előbb azonban beszélünk egy rakást, — mert 
beszélni muszáj !
(A főispán másfélóráig beszédet hallgat, aztán a vitát bezárja.)

A tizenhat milliós kölcsön megszavaztatott.

Szolid minőségért jótállás.

újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti
mintázott selyem foulard, Liinon-rayé, 

sóselyem ruhára és blusokra 1 komim 
n fS/.ághll köz vetle-
kiválasztott sclvem- 
szállitjuk házhoz.

mintát
gessej

fillértől
magánosoknak

bérmentesen

Schweizer & Go Luzern (Svájz)
kivitelselyemszövet-

Fejérváry.
Garnizonnak kel/emetes 

Grácz.
Ajánljuk ha lakás után 

Látsz.
A kiimája mérsékelten 

Warm.
Vagy itt maradsz? . . . Nekünk ez már 

Schmarrn !

Bánffy.
Izolálva . . . egymagában 

ÜL
Fö a feje, jó hogy el nem 

Sül.
Ha elsülne, az volna csak 

Rósz :
Bimbó utczát ellepné a 

Bölcsesség.
Wespertiliö.

Mi az a szabadelvüség ?
Magyarázza: Dobieczky a Sándor.

Tisztelt választóim! Én. amint azt jól tudjátok 
szabadelvű programmal választódtam meg képviselőnek. 
(Közbeszólás: Sajnos.) Nos tisztelt ház vagyis tisztelt 
választók, most a poll Ilkái helyzet alakulása folytán a 
szabadelvüséget megfogom magyarázni. Én most ó sza­
badelvű vagyok. És mi az ó szabadelvüség :

1. Ha Tisza István lett volna a miniszterelnök, 
akkor így kiáltottunk volna. Éljen Tisza !

2. Hogy a magyarérzelmü horvát bán lett a min- 
I den hadaknak főkapitánya, lelkesedve kiáltjuk : Éljen

Héderváry !
Tisztelt polgárok, ez az ó szabadelvüség. Az Isten 

tartsa meg önöket — de engem is, mint az önök sze­
retett képviselőjét. (Eltűnik, a nép bámul és aztán el- 
kuliog.)

A város Bikája.
(A Bika kávéházban záróra után 

is vígan mulatoznak. Az éjjeli szolgála- 
lot teljesítő rendőrök erre vonatkozó 
jelentéseit a bűnügyi osztálynál a su ba 
dobják.)

Bika szállodában 
Hej, de vig az élet,

\ Kiváltkép az orfeumban 
Idején az éjnek !

Szalmaözvegy férjek 
És másféle népek, 

Dicsérik a szemet-fü/et 
Hunyó rendőrséget.

Éltesse a jó ég !
Nagyot isznak rája. 
Tudja ám, az mire való 
A város Bikája !

Nyilttér
Biztos kereset

olyan intelligens (érfiak és nők részére, kik a legnép­
szerűbb gyermek biztositó intézet részére óhajtanak 
működni. Czim a kiadóhivatalban.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.
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Megtuttam hogy sok eső lesz mer mír azír hogy 
sűrűn vakarta Suba sógor a horpaszát, montam is osztán 
neki ma dílbe. hogy mondok a happáré ájjík belé a 
kalandáriomodba sógor, mond-i még esőt?

— Mi jóír"? — aszongya.
— Hácscsak azír — mondok — hogy ha még 

ec-czer vakaródzol itt előttem, úgy vígig hajítok a girin- 
czeden. hogy kilöttyen belőled a fej ír eczetes, hisz nem 
aho való mán a, a micsoda dísztó egy rímsiges lucsok 
sárpötyővan mán is, oszt te még evei se eiígeccz meg, 
ha többet akarsz csinálni, heee "?

— Áunnye deg nagy marha vagy sógor, aszongya. 
Aval ott hagyott.

így szók ha megharagszik, de hát báunya a lú, 
máj megbikíl.

Én oszt elkesztem várni a szíp időt a táj iga mel­
lett nagy szomorún a koplalóba, mer a fuhart elmosta 
az eső. Ecczer csak nassokára kipislant a nap ekki- 
csinyég a felleg háta megöl, oszt csakugyan ehen küd 
felém a jó Isten egy izráelitát.

Fuhar lesz Sándor így magamba, aval csakugyan 
oda líp elibem a Jordán, oszt aszongya hogy van ken 
megelígedve Bugyi az uj kórmánynyal"?

Mondok szöszmadzagbúl van biz c tésuram, de 
azír csak megteszi.

Aszongya ü észtét nem érti.
Húsz mondok ha nem érti, akkor tapogassa meg, 

ott lötyög a lú hátán.
Csak mereszti rám a két nagy gubú szemit oszt 

aszongya, hogy mi van a lú hátán"?
Mondok a gyeplü.
Elkezd röhögni az izraelita, oszt aszongya. hogy 

nem ijen kórmánt ért ü aszongya, ha az uj milisztéri- 
jomot.

Húsz mondok akkor beszijjik magyarul, máskülön­
ben mondok asse ír többet egy szöszmadzagnál.

Na mán abba igassága van kennek aszongya, 
többet írt a rígi, csak észtet akartam megtudni, aval 
asse monta hogy befellegzett, pég csakugyan mcsmog 
befellegzett, ott hagyott a fakipnéi.

Ó hogy az én jó Istenem aszajja rád a biirt, igy 
magamba, hát csak ennyi vót a bajod "? Utánna kijá- 
tottam osztán hogy mondok a magas kormány a rá tóti 
gyepen pállott paczailal tericsc-se be azt a Szél Kál­
mán sajnáló szádat, ha csak erriil tucez szavazni, gyere 
vissza oszt biirt vitess vélem Bagosra !

Nem hajlott a szíp szóra, diszkóit.
Én oszt hogy mesmeg sajátos magamba marattam 

a lóval hát csakugyan az uj milisztérijomon kosztéin 
gondo kozni, a lú meg az abrakon meghíppityízált ben­
nünket a zsidó.

Oszt mondok az én jó Istenem vesse a baglyukig 
észtét a Héderváryt csakugyan nagy Kujon lehet c, mer 
mir azír hogy a happáré törje ki iitet, aszongyák hogy 
kecryetleukíppen meggyomrozta a horválokat, akkibe 
ugyan csak asztal sajnálom, hogy mindet karóba nem 
házalta, mer kár belölle magnak hagyni egyet is, hanem 
mámmost oszt mi vél lünk is úgy akar ez elbánni "? De 
hiszen a ködökcsömör essik a hasara, asztal poróbájja 
meg, én a magam riszirül nem sajnálok felmenni Pesre 
a löcscsel. oszt ha a sor úgy hozza magával, úgy bábon 
teljesítem én a hazáir, hogy hetet fordul.

De meg oszt hát az a bivaj velejü Tomasícs mit 
keres a piros bársönszékbe, hisz ü monta asztal, hogy 
máj ha húsz millió magyar lesz akkor legyík magyar 
katonaság.

Hát én erre csak aszondom, hogy húsz millió 
bolha kosztojjílc az ü nyakán, micsoda bolond beszíd 
mán e"? Hisz nimet még annyi sincs minállunk, háló 
leoyjk a ]ó Istennek, akkivel vizet lehetne íekesztem, 
oszt mégis németül egreezéroztattyak a magyar fiukat. 
Hát e mír lehet az üstökit a buga fejednek ? Na de 

I még érvínyesebben inegmonta észtét mán néki egy 
I 48-as kipviselő, csak az a kár, hogy ki nem lódította a 
I bársonszékböl gallérjánál fogva.

Elkesztem oszt törni a csürhejárást, hogy hogy is 
I kék ezen a soron segíteni, oszt mán egy szikra hijja 
1 vót. hogy ki nem tanáltam, hát ehen rug a lú az ujja- 
! som alá, ahun a katona fut van. Bele tenyereltem a 

sárba saját őszintén. Mondok még ez a tubák, aval 
I tápászkodok felfelé nagy örömmel, hogy a lúba igen 

nagy fürgesig kötözött, unitul kezdve többet ir öt pen- 
j gövel igy magamba.

Hát ahogy felállók, akkor obszerválom, hogy nem 
a Nyalka csintalankodott, ha a Suba sógor szürkéje.

! Észre se vettem hogy mesmeg kijött a lovával a kop- 
I falóba, asztal meg még úgy se, hogy nekem kór má­

nyozta a hátúját. Ijen párbajt dujellált véltem a hap- 
i páré törje ki, am mir a kalandáriomját lemacskáztam.

Na de én oszt hogy a lőcs ipp a kezem ügyibe 
vót, ojat konditék nagy hertelen a sógorra, hogy lefor­
dult a lúrúl, oszt hogy hamar fel ne ájjík, ráültem 
saját őszintén.

Még most is rajta ülnek, ha be nem kisírt vúna 
Szomjas Péter. Aszondom.

Körber ur.
Mi kiize van Körber urnák Résen legyünk, mert az osztrák 

Magyar alkotmányhoz? Minden gézengúza
S ahoz, mit a király s nemzet Alkotmányunk őrtüzére 

Közösen határoz'? Vetett szemet újra.
Nincsen odahaza elég Czélja nem az, hogy magának

Söpörni valója, Lophasson belőle,
Hogy a hol nem kellene, ép' Hanem legyünk szo'gák, mint ö, 

Ott piszkál az orra? . . . Időtlen időkre!

Kv

x
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Elsőrendű szakférfiúk vegyulemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese, hólyag ba- 
juknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izü és a szervezetre csak előnyös hatású.

’ [Sorral igen jó üditő ital.
Kaphaté) Debreczenben mindenütt

uradalmi ás vánv vizek béri őségénél.
Szolyván,

Prospektus ingyen és bérmentve.

Epilepsia.
Villamos házi csengők ■' telefonok készíté­

sét tartós és gyors kivitelben készít Föld­
vári L. debreczeni első eleklro mechani­
kus, Kossulh-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi. uj herendi zéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentartas. illetve 
jótállás bizlosittatik. Vidékre soron k vül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bük sör csapolás. Korona a la Pilseiii 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön- 
egességek. A katonazenekar hangversenye este belépli- 
dij nélkül.

Részvényaláirási felhívás. |
A Debreczenben létesítendő , Iparvállalati és kereske 
delmi részvénytársaság1- 100 koronás részvényei jegy­

zését az alapítók a nagyérdemű közönség szives 
figyelmébe ajánlják.

Befizetési módozatok:
Minden részvény után :

a) aláíráskor 10" 0 azaz 10 kor. c) legkésőbb f. é. dccz. 1-ig 20 kor
b) legkésőbb f. ó. okt. 10-ig 20 k. d) legkésőbb f. é. dccz. 31-ig 25 kor i

Az első és második részlet alapitótársunk a Debreczeni
Ipar és Kereskedelmi Banknál vagy a következő debreczeni
pénzintézeteknél fizethető be, ahol egyúttal a részvények is je­
gyezhetők, u. m. : Alföldi Takarékpénztár Debreczenben, Debre­
czeni Első Takarékpénztár, Közgazdasági Bank R.-T. Debreczen­
ben, takarék és Hitelintézet. Debreczenben, Debreczeni Kölcsönös 
Segélyzö Egylet ni. sz., Korona Takarék és Hitelszövetkezet, Pol­
gári Takarék és Segélyszövetkezet.

A befizet sekröl kiá litott „Idei{lenes elismervónyeket“ Í904 
január 1-töl kezdve a társaság Deák Eerencz-uteza l.'i. sz. alatti 
irodájában eredeti részvényekkel eseréli ki.

A további befizetések felöl a közgyűlés intézkedik.
Aláírás zárideje f. évi október ío.

Tisztelettel :
az alapítók:

Dr. Balkányi Kde, Bárdos Géza, Bergen Jenő, Béni gyártelep és 
inezögazd r-t. Nyírbátor, Dr. Bruckner Ernő, Csanak József, D b- 
reczeni Jenő, Gerébv Pál örökös társai nevében is. Geiger Simon, 
Bauer Bertalan, Hochfelder Jakab, Kaszany tzky Endre, Dr. Ke­
néz y Gyula, Kocrtsek Géza, Lová-z János, Márk Endre. Dr. Ma- 
goss György, Muraközy László. Dr. Nyíri Ernő, l’álffy Gábor, Rankai 
Béla, Serli Gusztáv, Schvarcz Dávid, Szávav Gyula, Ulrich Jenő, 

Lngváry József, Vadon Sándor, Weszter István
Debreczeni Ipar és Kereskedelmi Bank

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
m. ntve Sohwanen-Apotheke.FrankurtaM

A melegebb idő beálltával ajánlom a n. é. közönség 
becses figyelmébe uj szerkezetű

jégszekrényeimet,
melyek manapság már egyetlen családnál sem hiányozhat­
nak." Előnyök, hogy 20 fillér ára jég két napra elegendő s 
a jégszekrény hőmérséklete állandóan egyforma.
Uj szerkezetű szab fagylalt- és vajkészitő gépek.

Ajánlok továbbá lakásberendezésekre képeket, tük­
röket, ebédlő, salon s hálószoba lámpákat, faldiszekct, disz- 
as/talkákat, mosdóasztalokat, pálmaoszlopokat. Nyaralok 
berendezésére magyar stylü faldiszeket és étkezőkészleteket,
asztali és függő széllámpákat, petróleumra és gyertyára.

Lsill Sándor üveg és porczellán áruháza
Debreczen, Piacz- és Hatvan u. sarok.

356.

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

á r j cij-yzé k e.J 7^- -
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

Készpénz-fizetés mellett, 
zsákkal együtt..

72

100 
kilo 1 5 ^ §=

K. f. K. 1 f.

Asztali dara nagvszemü .... A 25 20 ’ 21 42
» apró szemű .... ' B 24 40 20 74

Királvliszt ....... 0 24 40 20 74
Lángliszt kivonat ...... 1 23 00 20 06
Elsőrendű zsemlveliszt ..... 2 22 60 19 21
Zsemlveliszt 3 21 00 18 36
Elsőrendű kenyér liszt ..... 4 21 — 17 85
Közép kenvér liszt ...... 5 20 — 17 —
Kenyér liszt .......
Barna kenvér liszt

6 19 40 16 49

zsákonként á 70 klgr. .... ( 18 20 12 74
„ » á 70 „ 7i ., 15 80 11 06
» » á 70 „ 8a) 12 — 8 40

Takarmánvliszt á 70 8 10 — i —
Finomkorpa» á 50 „ 11 8 20 4 10
Durva korpa,, á 50 „

Debreczen, 1903. július 10.
12 80 90

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Debreczen 
Hatvan utcza 31. sz az udvarban

Mindennemű

TAPÉTA,
mázoló,

szobafestő munkákat és 
magyar stylü bútor- 

leste seket

(

4»

készít kiváló Ízléssel a
legjobb anyaggal

méltányos árak
gyors és pontos ki­
szolgálás mellett

ZELINGER EDE
ezimfestö, mázoló és szobafestő

Ö csász. és kir. fensége József föherczeg udvari szállítója
DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.
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p A Li I és ZSEB

órák
tisztítása és javítása a legponto­
sabban és a legolcsóbban eszkö­

zöltetnek

Schreuer Ábrahám
órás által.

Piacz-utcza 21. szám. 
Tisza palotával szemben.

DONGÖ

aDE e.Schmidt
fötorzsésHszhorvos fele

I •• lolai
[XU * .Csak e 
f W ,i vedjegygyel 
I el latojt ■ valód
► nyorsan.es alaposan 
gyogyit időszakos
süketséget, 
fü If aj ást, 
fülzuqast . 

es nagyothallasi
meg iduiresetekben is. 

__________ Egyedül km ha tó tiwegje Zin
Dr. Rothschnek V. Emil

gyógyszertára az „Arany 
egyszarvúhoz“ Debrecenben
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Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked 
Vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesén ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
uo-y a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászaihoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk.

Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. —----- ——
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymiiszerészek.

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u 2 sz.)

Elvállal mindenféle szobafes 
léseket, tapetirozásokat 
templomok festését

aranyozasat

itelben

atellenében

KOHN HENRIK
Debreczen, gróf Dégenfeld tér

Elsőrendű szöllő permetezni 
való

Rézgálicz.Szoda.
Szőlőkötő Raffia- 

háncs és fonal.
Kiváló finom

Szobapadló 
zománcz-festék gyári raktára. 

Legolcsóbb forrás "Jfeg

Debreczen, 1903. Julius

Kilünö minőségű

Pirszén (koksz)
fűtésre és műhelyek számára.

Továbbá kátrány épületfák, 
zsindely és deszkatelök, szölöka- 
rák bevonására.

Olcsó áron kapható

Debreczen sz, k város 
légszeszgyárában.

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
a t. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és siuca- 
tur gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedél- 
lack és minden e szakomba tartozó ezikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befödéseket. faczementtető- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos SS rí
MEL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .
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iPrelovszky András!
: elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe :
: Debreczen, Kossuth u. 4 sz. :
: a legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi -

tavaszi és nyári

j divatszövetek j
: nagyválasztékban megérkeztek és a nagy közönség - 
: rendelkezésére áll. ;
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Mindenféle gőzzel dörzsölt

OLAJFESTÉK, 
LACK és 
BIUNOLIX

különlegességek

legmakacsabb heveny es idült folyó soknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

U„S A XIII L A B IIA CSŐK
bizonyultak. Egy doboz. 1UU labilars tarlalommal és pontos 

használati utasítással li kor.
Vidékre utánvétel mellett disrréten küld a

MAGYAR KIRÁLY gyógyszertár
Budapest. V Blarokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenbeu löpiacz. a lopostával szemben.


